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THE LIBRARY OF ALEKSEI MIKHAILOVICH

BY DANIEL CLARKE WAUGH

What Muscovites read is of interest to any serious student of Muscovite cultural history
and has attracted considerable attention in recent years. For convenience, one can
separate the question into three parts — establishing what writings were available to
individuals in Muscovy, determining what they actually read and knew, and analyzing
the significance of that knowledge. The most valuable contributions in the current
scholarship on Muscovite libraries and reading have been in the first of these three
areas;! yet even there much remains to be done, as can be seen in the example of one of
the important figures in the history of seventeenth-century Muscovite culture, Tsar
Aleksei Mikhailovich. The purpose of this paper is to bring together scattered material
on what I term his “library” and to attempt a preliminary reconstruction of it. Since my
decisions on what to include in that list are bound to be controversial, we cannot be
certain what books he actually read, and the analysis of the content of his collection is a
separate and time-consuming task, I have confined my remarks on the content and
significance of his library to a few summary statements.

Not the least of the problems in attempting a reconstruction such as this one is to
define what we mean in the given instance by a “library”. I have chosen a definition
which, in the opinion of some of my colleagues at the International Conference on
Muscovite History, may seem too broad. By the tsar’s library, I have in mind the sum
total of books, pamphlets, drawings, maps, etc., which at one time or another in his life
were among his personal possessions or were housed where he had regular and
privileged access to them. This means that I do not insist on the “library” being consoli-
dated in one place or arranged systematically, nor do I feel that the written materials he
had access to at work in his daily attention to the affairs of state should necessarily be
separated from his personal collection. As will be seen below, this last consideration is
of particular importance when dealing with the materials of the tsar’s Privy Chancel-
lery. Even acceptance of my broad definition leaves important choices about what to
list in the reconstruction. At the risk of seeming arbitrary, I have included from his
“working library” only those items which, in my opinion, might have been of interest as
reference sources over and beyond their relevance to a specific item of business that

" E.g., M. V. Kukushkina, Monastyrskie biblioteki Russkogo Severa. Ocherki po istorii knizh-
noi kul’tury XVI-XVII vekov (Leningrad, 1977); S. P. Luppov, Kniga v Rossii v XVII veke
(Leningrad, 1970); M. L. Slukhovskii, Bibliotechnoe delo v Rossii do XVIII veka (Moscow,
1968); M. L. Slukhovskii, Russkaia biblioteka XVI—XVII vv. (Moscow, 1973),
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had come to the tsar’s attention. Granted that these considerations may suggest a lack
of precise definition, I should stress that the point of this exercise is not to quibble over
whether the tsar owned a book or another item in the strict sense and kept it at home
but rather to provide a basis for investigating what he could have seen, read, or
otherwise used.

Reconstructing the content of medieval and early modern libraries is often a difficult
task, due to the erratic nature of the sources that are available to us. In numerous
instances for Western Europe, we have library inventories dating well back into the
Middle Ages®, but for Muscovy such sources are few prior to the seventeenth century,
and those that do exist suffer from the laconic form of the entries, which often tantalize
without revealing precisely what a particular book may have been. Even for the seven-
teenth century, using the inventories may be somewhat misleading at best, since we
often cannot be certain that the inventory reflects the full extent of the “holdings” of
any library. This is particularly true in the case of royal libraries, where several different
court chancelleries may have contained books that, taken together, made up the tsar’s
collection. In the absence of inventories and/or as a supplement to the data they con-
tain, we look for evidence such as owners’ inscriptions, records of the receipt of books
as gifts, records of expenditures for copying or binding, etc. Often difficult to come by,
such evidence may be of questionable value. While there are a few early examples in
Muscovy of the use of exlibrises, unlike in the case of, say, Matthias Corvinus, there
was no royal bookplate of the Muscovite tsars. Receipt of books as gifts does not, of
course, mean that the books were kept by the royal recipient — in many instances, they
undoubtedly were deposited in the archive of some government chancellery (e. g., the
Posol’skii prikaz).> Commissioning of books or bindings likewise may not tell us what
actually remained in a library, since the orders may have been for gifts.

A classic example of the difficulties in dealing with these and related source prob-
lems is the case of the library supposedly owned by Tsar Ivan IV.* The case of Ivan’s
library is confused, of course, by the expectations of those who would wish to recon-
struct it, since a handful of sources suggests that somewhere one should be able to
locate a collection of valuable Greek, Latin, and even Hebrew books that belonged to
the tsar, even though no trace of those books has yet been discovered. Unfortunately,
there is no inventory of Ivan’s library, whatever it may have contained. Hence, it has
been necessary to reconstruct it using the other kinds of evidence I have mentioned.
The posthumously-published reconstruction by N. N. Zarubin is an impressive list of
books that might somehow be associated with Ivan — because of inscriptions (note, not
exlibrises), records he gave or received the books as gifts, etc. — but raises serious
doubts as to its completeness or whether the list represents in a true sense the tsar’s

2 James Westfall Thompson, The Medieval Library (Chicago, 1939).

3 Sonotes S. A. Belokurov, O biblioteke moskovskikh gosudarei v XV stoletii (Moscow, 1898),
pp. 30—31.

4 On the history of the controversy, see ibid.; David Arans, “A Note on the Lost Library of the
Moscow Tsars”, The Journal of Library History, Vol. 18 (1983), pp. 304—316; Daniel Clarke
Waugh, “The Unsolved Problem of Tsar Ivan IV’s Library”, forthcoming in Russian History.
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library.® Critics have suggested that what Ivan himself wrote should be included in such
a list along with works cited in his purported writings, and so on. Its defects notwith-
standing, Zarubin’s list is at least a start in what may be a fruitful search to establish
better than heretofore the “literary milieu” in which Ivan functioned.

In the case of Aleksei Mikhailovich we are fortunate not to have the problem of
unreasonable expectations concerning lost Classical treasures. Nonetheless, there are
some real puzzles to which we should attempt to find solutions. Most important, why is
it that we have no more evidence than we do concerning the library of an individual
who by all odds was the most “actively literate” Muscovite ruler down to his time? Here
we have the first ruler of Muscovy to have left us much written in his own hand, a man
who obviously was well educated (by Muscovite standards) and was intensely interested
in matters ranging from liturgical practice to mining and sericulture. Yet once we
attempt to move beyond the inventory of his childhood books, we draw a blank. At
least so it would seem from an examination of the existing studies of Muscovite li-
braries. We are even more struck by this apparent incongruity if we remember that
Aleksei Mikhailovich undertook to provide a good education for his children, two of
whom, Aleksei and Fedor, owned libraries of some real substance that apparently far
exceeded in their size and diversity anything that Aleksei Mikhailovich himself owned.°
In short, if any Muscovite ruler prior to the last quarter of the seventeenth century
should have had a library, it was Aleksei Mikhailovich.

If we use the same kind of approach employed by Zarubin for Ivan’s library, I think
we can demonstrate that in his later years at least, Aleksei Mikhailovich did, in fact,
have a rather extensive collection of written and printed material which we may term
his “library”. In what follows I shall discuss the stages in the development of his
collection and the kinds of problems which I have encountered in attempting my
reconstruction of it. That reconstruction will be found in the appendix.

The Library of Tsarevich Aleksei Mikhailovich

In the first instance, this is the collection of books for which an inventory has been
available in published form since the middle of the nineteenth century.” The inventory

5 N. N. Zarubin, comp., Biblioteka Ivana Groznogo. Rekonstruktsiia i bibliograficheskoe
opisanie (Leningrad, 1982); reviewed by A. I. Kopanev in Sovetskie arkhivy, 1983, No. 5,
pp. 83—85, and by me in Slavic Review, Vol. 43 (1984), p. 95.
The inventories for these collections are published in Ivan Zabelin, Domashnii byt russkikh
tsarei v XVI i XVII st., pt. 2 (Moscow, 1915), pp. 594—607, and (for the music manuscripts of
Fedor Alekseevich) V. V. Protopopov, “Notnaia biblioteka tsaria Fedora Alekseevicha”,
Pamiatniki kul’tury. Novye otkrytiia. PiSmennost’. Iskusstvo. Arkheologiia. Ezhegodnik 1976
(Moscow, 1977), pp. 129—132. See also the summary discussion on these collections in Lup-
pov, Kniga, pp. 113—117.
! Zabelin, Domashnii byt, pp. 592—593 (first published in 1854). On the tsar’s education, see
Philip Longworth’s excellent new biography, Alexis. Tsar of All the Russias (New York, 1984),
esp. pp- 12—15.

6
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was compiled some time after 1640 (when the tsarevich was eleven years old); it lists
some dozen books — devotional (including three with liturgical music) and “instruction-
al” (a primer, a grammar, and a cosmography). Most of the books were gifts to the
tsarevich, apparently on the occasion of birthdays. One might add to this collection the
broadsides that were purchased for the tsarevich and his siblings — what the sources list
variously as “nemetskie (pechatnye) listy”, “poteshnye listy”, “russkie pisannye listy*.®
It is entirely possible that these items were simply pictures with little or no text, and
therefore, strictly speaking, do not belong among the “writings” available to the
tsarevich. However, even a collection of pictures that might further his early education
probably should be taken into account. While we lack copies of such items, we know
from a document of 1664 concerning the illustration of a “poteshnaia kniga” for Aleksei
Alekseevich that a picture book (or, presumably, the individual sheets that might make
up such a book) could include a wide range of educational material (e.g., various
animals including a crocodile, a Turkish galley, Arabs riding on camels and elephants —
rather like an eclectic illustrated encyclopedia).” It may be that we should include as
well (although I have not done this in my appendix) the 29 books on mathematics,
military fortification, navigation, etc., which were ordered sent from the Pushkarskii
prikaz to the chambers of the young tsarevich by boyar B. 1. Morozov in 1637."
Whether these books remained in the palace or were returned to the chancellery is not
known, although one notes that thematically several of the titles are similar to materials
later found in the tsar’s Privy Chancellery collection.'!

The Question of the Transmission of Royal Libraries in Muscovy

When attempting to determine the history of the earliest collection of books owned by
Aleksei Mikhailovich, we are confronted with an important question that is relevant to
the reconstruction of his library as a whole. What, if anything, can be established about
the fate of any previous Romanov or Riurikid libraries — did he inherit them — and
what in turn was the fate of his books? If we could establish that the collections were
passed down in the family, or if we knew of the bequeathing of books to, e. g., monas-
teries, we might be able to expand considerably the inventory of the tsar’s books.
Belokurov and Luppov, who have given some thought to the question, both seem
inclined to support the view that royal libraries were passed on in the family, and/or
there was unrestricted borrowing within the family from the various collections.' In the
seventeenth century, it seems to have become common practice that on the death of a
member of the royal family, his or her books would be deposited in a court repository

8 Zabelin, Domashnii byt, pp. 101, 103—104.

9 Ibid., pp. 174—177.

10§, Bogoiavlenskii, “O Pushkarskom prikaze”, Sbornik statei v chest’ Matveia KuZmicha
Liubavskogo (Petrograd, 1917), pp. 384—385.

' Luppov (Kniga, p. 210) seems to favor the idea that they were just on loan.

12 Belokurov, O biblioteke, pp. 324—325, 329—332; Luppov, Kniga, pp. 116—117.
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such as the Masterskaia palata, from which, of course, they might be borrowed or
otherwise disposed of by the heirs. Thus, even though the books might not be kept right
in the royal chambers in the palace, they indeed formed part of a permanent royal
collection. However, our information on the transmission of the family’s books is still
fragmentary.

For our purposes here, it is useful to summarize what we know about the possible
connections between Aleksei Mikhailovich’s library and those of other members of his
family. We have lists of his father’s books that were in the royal treasury in the
Kazennyi dvor and in the Masterskaia palata in 1634, 1640, and 1642.% If the inven-
tories are complete, we can see how certain items disappeared over time and how
others were added, but there is no overlap between these lists and the inventory for
Aleksei Mikhailgvich’s early collection. It seems that Aleksei freely disposed of his
father’s books though, for we know that in 1649 he donated a book from the collection
to the St. Savva-Storozhevskii Monastery in Zvenigorod. The court official in charge of
this transferral was Fedor Rtishchev, who was also responsible in 1652 for the removal
of another book from the same collection. Aleksei Mikhailovich’s brother Ivan died
young in 1639, leaving a Stoglav (odd reading for a six-year-old?) and an Azbuka. In
1649 or 1650, the Stoglav was taken to the tsar’s chambers (presumably in connection
with his active interest in church reform), but what happened to it after that is not
known." Unfortunately, we do not know whether Aleksei Mikhailovich in similar
fashion freely disposed of his son Aleksei’s extensive collection after his death at age
sixteen in 1670.

Information regarding the fate of Aleksei Mikhailovich’s own books is likewise not
entirely satisfactory. We know that at least one of the items in his boyhood collection
ended up in the Monastery of St. Savva (which enjoyed royal patronage), probably as
the result of a donation by the tsar.” Are we to assume though that the early collection
otherwise remained intact?'® Or perhaps books such as his primer and grammar (if they
had not disintegrated from use) were passed on to his children? We do know that
several music manuscripts in the extensive collection of his son Fedor contained nota-
tions in Aleksei Mikhailovich’s own hand, suggesting that they had at one time been in
his library.'” Whether they were given to Fedor by his father (Fedor seems to have had
some musical talent, which his father undoubtedly encouraged) or were obtained by

13 Zabelin, Domashnii byt, pp. 591—592; Belokurov, O biblioteke, p. 310.

¥ A. Viktorov, Opisanie zapisnykh knig i bumag starinnykh dvortsovykh prikazov 1584—1725
g., vyp. 1 (Moscow, 1877), p. 198.

15 Belokurov, O biblioteke, p. 311n2.

6 One would like to know more about the source of information for the assertion that Aleksei
Mikhailovich “often boasted in later years” of his first library (Joseph T. Fuhrmann, Tsar
Alexis: His Reign and His Russia [Gulf Breeze, Fla., 1984], p. 4); likewise the statement by
Longworth (Alexis, p. 204) that the tsar’s library “was subsequently destroyed in a fire”.

17 Protopopov, “Notnaia”, p. 130. It is possible that these were among the several music books
that had been kept in the Privy Chancellery archive, although one should note that some of
Aleksei Mikhailovich’s music manuscripts remain in what is left of that collection (see Long-
worth, Alexis, pp. 69, 259n7).



304 DANIEL CLARKE WAUGH

Fedor after Aleksei died is not known. We note in addition that several of the other
works known to have been in Aleksei’s library were to be found as well in Fedor’s, but
without examining the books themselves (if they have survived), we cannot be certain
whether we are dealing with the same copies. The one group of books about whose fate
we have considerable information is the collection in Aleksei Mikhailovich’s Privy
Chancellery (see below), which Fedor and his successors actively disposed of. For the
most part though, it appears that those books ended up in various government depart-
ments to the business of which they pertained.

The Growth of Aleksei Mikhailovich’s Collection

On assuming the throne, naturally Aleksei Mikhailovich continued to receive books as
gifts. So far I have relatively little information on these, but one can assume that
searches in the proper archival files will reveal much more. What is probably a typical
example illustrates some of the problems in acquiring and assessing the data. In 1657,
the tsar received from the Greek Orthodox community in Venice a polemical booklet in
Greek encouraging him to join forces with the Venetians to fight the Turks."® Since the
book was dedicated to the tsar and was presented to his ambassador, we can assume
that it was in turn given to Aleksei when it arrived in Moscow. Yet there is no direct
evidence that he kept the book in his library, acknowledged its receipt, or whatever. In
this case as in others, it is entirely likely that the book was deposited in the appropriate
file of the Diplomatic Chancellery (in this case, the Grecheskie dela). However, a
translation was prepared by someone in Moscow, and it is possible that a copy of the
translation remained in the royal library.

A similar example is that of the “Genealogy” prepared as a gift for the tsar by the
Imperial Heraldmeister in Vienna and presented to the Muscovite ambassador there in
1673."° The elegant, illuminated original, in Latin, seems to have been consigned
eventually to the files of the Diplomatic Chancellery, but the tsar ordered an illumi-
nated manuscript translation (that almost exactly duplicated the original in its physical
appearance). Presumably he intended to keep the translation in his own collection.
Since it was completed only after his death in 1676, instead it went into the collection of
his heir Fedor.

We also encounter such problems in assessing information on books acquired fol-
lowing the instructions of the tsar. There is ample evidence that beginning early in his
reign Aleksei Mikhailovich took an interest in acquiring books from abroad. The oft-

18 D. K. Uo, ““Odolenie na Turskoe tsarstvo’ — pamiatnik antituretskoi publitsistiki XVII v.”,
Trudy Otdela drevnerusskoi literatury, Vol. XXXIII (1979), pp. 88—107.

9 A. I. Rogov, “Russko-avstriiskie kul'turnye sviazi XVIL v.”, Avstro-Vengriia i slaviano-ger-
manskie otnosheniia (Moscow, 1965), pp. 20—28; A. S. Myl'nikov, “‘Rodoslovie’ Lavrentiia
Khurelicha”, Pamiatiki kul’tury. Novye otkrytiia. Pismennost’. Iskusstvo. Arkheologiia.
Ezhegodnik 1976 (Moscow, 1977), pp. 21—31; I. M. Kudriavtsev, “‘Izdatel’skaia’ deiatel’-
nost’ Posol’skogo prikaza (K istorii russkoi rukopisnoi knigi vo vtoroi polovine XVII veka)”,
Kniga: issledovaniia i materialy, Vol. VIII (1963), pp. 205—206.
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cited case of the instructions to Prince Repnin-Obolenskii in 1653 is one example, and
the instructions issued on different occasions a few years later to the tsar’s English
agent, John Hebdon, are another.” In the first instance, the material sought seems to
have been focussed primarily on matters pertaining to relations with Poland, and in the
case with Hebdon, the emphasis was on military technology. One must ask, of course,
whether the books ordered were actually received (in the example from 1653, docu-
ments confirm that most were indeed acquired), and once that is established, one must
attempt to determine where the books were deposited. In 1653, it appears that the royal
instructions were for the purpose of providing materials to be used by the Diplomatic
Chancellery, rather than personally by the tsar, but in the case of the books Hebdon
was to acquire, we cannot yet be sure of their final destination. It seems likely that they
would have ended up in the files of the tsar’s Privy Chancellery, since that is where
matters of particular interest to him were considered and that is where the file of
material on Hebdon’s commissions abroad was kept.

The Privy Chancellery and Its Archive

In studying Muscovite libraries, scholars have noted in passing the collection of mate-
rials in the Privy Chancellery archive but have tended to dismiss them without suffi-
ciently close examination.?” I would argue that the Privy Chancellery collection is of
crucial importance if we are to acquire an understanding of what reading the tsar had
available to him (and in fact was doing) in his middle and later years. Whether one
should go so far as to assert that the Privy Chancellery archive was in fact the royal
library as well is a matter that will be considered below.

The Privy Chancellery (Prikaz Velikogo gosudaria tainykh del) was created by Alek-
sei Mikhailovich at the beginning of the long war against Poland in 1654 to enable him
more effectively to manage the war effort and to cut through some of the bureaucratic
red tape that slowed the functioning of the already unwieldy central administration and

2 For the 1653 list, see Belokurov, O biblioteke, pp. 33—34; for the Hebdon instructions, I. Ia.
Gurliand, Prikaz Velikogo gosudaria tainykh del (laroslavl’, 1902), pp. 108—109, and I. Ia.
Gurliand, Ivan Gebdon. Kommissarius i rezident (1aroslavl’, 1903), pp. 10—11, 48. On Heb-
don’s commissions, see also Longworth, Alexis, esp. pp. 120—121, 132~133.

2L Cf. Slukhovskii, Bibliotechnoe delo, p. 89, and Luppov, Kniga, pp. 211—212. Slukhovskii
clearly has some appreciation of the value of the collection, which he sketches in a paragraph;
Luppov’s criticism of Slukhovskii is misdirected. Slukhovskii proceeds to discuss the Zapisnoi
prikaz (pp. 90—92), which was subordinated to the Privy Chancellery and acquired some
books, apparently on temporary loan. It may be that these books should be taken into account
in reconstructing Aleksei Mikhailovich’s library. For details, see S. Belokurov, “O Zapisnom
prikaze (‘Zapisyvati stepeni i grani tsarstvennye’). 1657—1659 gg.”, in his Iz dukhovnoi zhizni
moskovskogo obshchestva XVII yv. (Moscow, 1902), pp. 53—84. Longworth’s Alexis is com-
mendable for the serious attention he has given the Privy Chancellery, the importance of
which he fully recognizes for the study of the tsar’s reading interests (see esp. pp. 1,204-205).
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often prevented the tsar trom obtaining the information he needed rapidly.” Over the
years, he assigned a wide range of functions to the Privy Chancellery, ranging from the
writing of official history to the management of royal estates and the prospecting for
precious metals. Clearly one of the most important functions of the chancellery was to
obtain information for the tsar, a function that is exemplified by his establishment
under its supervision of a regular postal system in 1665 that was primarily intended to
provide up-to-date and regular news from abroad. The tsar had a desk in the offices of
the Privy Chancellery and apparently worked there on a regular basis, which meant, of
course, that he would have had regular and direct access to its archive. Since the
institution was the personal creation of Aleksei Mikhailovich (one that in fact was
resented by some of the regular government functionaries who saw it to be encroaching
on their spheres of jurisdiction), it was closed when he died in January 1676 and its
accumulated records inventoried for redistribution to the departments to which they
pertained. The process of transferring the Nachlass of the chancellery dragged on over
a number of years, during which additional inventories and documentation were com-
piled.” After the transfer of the material had been completed, there remained a still
substantial collection of manuscripts and books which apparently could not be placed
with the records of another department. This collection was inventoried again in
1710—13, when it was discovered mouldering in a basement in St. Petersburg, and with
(apparently) relatively few losses, it has survived to our day (now housed in TSGADA,
f. 27).%

The history of the Privy Chancellery and its archive is of considerable interest to us
for two reasons. First, the institution was intimately connected with the tsar and re-
flected his personal interests. Among other things, it appears to have acted as his
personal secretariat and the repository for his private papers. Second, the process of
inventorying following his death (and the extensive publication of the records) provides
us with a rich record of the holdings of this uniquely important institution. Even though
the nature of the records makes it difficult to perceive the rationale for the organization
of the archive (that is, the inventories do not necessarily reflect the original organiza-
tion of the material in the archive), the number of books and amount of written
material it contained that would be of more than passing interest (and hence might
constitute the core of a good working and reference library) was considerable. One
should not dismiss the collection, as Luppov does, for its supposed lack of well-defined
acquisition criteria, its apparent storage in various places, and its supposedly small
size.”

2 The basic studies of the Privy Chancellery are Gurliand, Prikaz, and A. 1. Zaozerskii, Tsars-
kaia votchina XVII v.: Iz istorii khoziaistvennoi i prikaznoi politiki Tsaria Alekseia
Mikhailovicha, 2nd ed. (Moscow, 1937).

¥ These are published in Russkaia istoricheskaia biblioteka, Vol. 21 (= Dela Tainogo prikaza, )
(St. Petersburg, 1907).

** The inventory completed in 1713 is “Opi$ delam Prikaza tainykh del 1713 goda”, Zapiski
Otdeleniia russkoi i slavianskoi arkheologii Imperatorskogo Russkogo arkheologicheskogo
obshchestva, Vol. 2 (1861), pp. 1—43.

¥ Luppov, Kniga, pp. 211-212.




THE LIBRARY OF ALEKSEI MIKHAILOVICH 307

I have included in my preliminary reconstruction of Aleksei Mikhailovich’s library a
great many items that were in the archive of the Privy Chancellery. I have singled out
items that would appear to have cultural or literary interest transcending their associa-
tion with some particular item of business that was dealt with through the Privy Chan-
cellery. Thus, strictly diplomatic documentation (such as ambassadorial reports, which
were numerous in the collection) is not included, even though some of those reports
undoubtedly would have been of continuing interest in Muscovy for the information
they contained about otherwise little known cultures. Also, even though some of the
items I have included were acquired through the new postal system and might simply be
lumped with the collection of vesti and kuranty (collections of foreign news), they
would appear as well to have had broader connections with Muscovite cultural affairs.
Perhaps one should include in the list the complete run of the kuranty the archive
contained, since they obviously have a great deal of information that might be of use for
reference some years after the event. However, I have chosen instead to single out the
more substantial individual pamphlets (e.g., the ones dealing with the false messiah,
Shabbetai Zevi). Obviously, as the files of the kuranty are more thoroughly searched (I
have examined only a portion of them for the 1660s), more such material will be
identified.

We are struck by the diversity of the materials in the Privy Chancellery archive.
There are writings pertaining to Orthodox practice and belief, many of them undoubt-
edly related directly to the religious reforms and controversies of Aleksei
Mikhailovich’s reign. There is material on genealogy, history and applied sciences (to
use what for Muscovy are somewhat anachronistic terms). Obviously much of this
material too pertained to the particular tasks of the chancellery — for example, works
on mining. To use another modern category of knowledge, we note material that
pertains to geography — among other things, a rather extensive collection of maps.
Some items must be considered curiosa — the sort of oddities that perhaps were more
for the amusement of the tsar than anything else. In short, there is the same kind of
diversity of subject matter in this collection that Luppov and others have so lovingly
broken down into exact percentage categories of areas of knowledge for other Musco-
vite libraries.

In my mind the question therefore arises whether we are not in fact justified in
seeing the Privy Chancellery as a kind of royal book repository that for all practical
purposes fulfilled the function of a library for Tsar Aleksei Mikhailovich. It is entirely
likely that he kept some kind of book collection in his chambers, but we have no record
of its existence in an era when documentation is good enough so that one would think
some trace should have been preserved. His son, Fedor, actually had enough books so
that he had a room that the sources designate as a library (komnata knigokhranitel’ ni-
tsa). Again, no such information exists for the father.” But the fate of the two collec-

% We do know that a box was purchased for tsarevich Aleksei Mikhailovich’s books on De-
cember 8, 1636 (Zabelin, Domashnii byt, p. 105). Note that Juraj Krizani¢ offered to become
librarian for Aleksei Mikhailovich and put his books in order. Whatever the library he may
have had in mind, this proposal of Krizani¢’s presumably had no more chance of being
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tions is similar — when Aleksei died, his books in the Privy Chancellery were gradually
distributed to other departments, with the exception of the file of miscellaneous papers
that remained intact. His heir, Fedor, obviously was active in reviewing, using, and
disposing of the Privy Chancellery materials. When Fedor died, his books likewise were
divided up, with one portion going to the Masterskaia palata (from which some were
removed to the Diplomatic Chancellery in 1683) and the other portion apparently
remaining in the royal chambers, where Fedor’s heirs, in their turn, used the books.”’
In short, I feel that there is ample justification to suggest that, insofar as Aleksei
Mikhailovich had a working library, it was that in the Privy Chancellery.

The Tsar’s Final Years

We know that with the death of Aleksei Mikhailovich’s first wife and his remarriage to
the ward of Aretmon Matveev, Nataliia Naryshkina, the cultural life of the court took
something of a new turn. There seems to have been a conscious movement away from
some of the entrenched Muscovite cultural traditions and a quickening of interest in
things Western, as exemplified by the establishment of a court theater in 1672. During
this period, we also see noteworthy activity in the building of the royal library, for it was
under Matveev’s tutelage (so it seems) that the tsar began to order a series of transla-
tions and illuminated manuscripts, the texts for which in several instances being pro-
duced by the learned translator of the Diplomatic Chancellery, Nikolai Milescu-
Spafarii. We have ample documentation about the ordering of these books, the pay-
ments to the illuminators, binders, and so on.? Yet curiously we do not know precisely
where the royal copies were kept once they had been finished. They do not seem to
have been in the Privy Chancellery. Were they simply the seventeenth-century equiva-
lent of “coffee-table books™” in the royal chambers, were they intended more for the
instruction of the tsar’s children than for the tsar himself, or what? In any event, it
seems likely that the diversity and size of the royal library increased in the last few years
of the tsar’s reign.

Conclusions

There is much yet to be done before we can claim to have reconstructed satisfactorily
the library of Aleksei Mikhailovich. One of the most basic tasks is to reach some
consensus on the question of what legitimately might be included in such a reconstruc-
tion, for not all scholars currently would accept the idea that gifts, to name one exam-

accepted than did his other suggestions to the tsar. See. Belokurov, Iz dukhovnoi zhizni,
pp. 175—177.

77 Zabelin, Domashnii byt, pp. 602—607; Luppov, Kniga, pp. 116—117; Belokurov, O bib-
lioteke, pp. 74—75.

8 See the important article by Kudriavtsev, “‘Izdatel’skaia’ deiatel’nost’.
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ple, necessarily belong in such a list. I do think though that we must not be limited by
the idea that a royal library need to have been preserved in one location in the tsar’s
chambers: whatever was in the government departments that had close connections
with the person and property of the ruler should be fair game. This undoubtedly means
as well that more attention needs to be given to the question of the transmission of the
property of the royal family. Was it treated as family property or state property, and
does that make a difference insofar as the composition of an individual’s library was
concerned? Keeping some of these considerations in mind, we need a lot more work on
the documents in the archives — especially the diplomatic files and the files from the
Privy Chancellery. In addition, concerted efforts should be made to identify and locate
the books that belonged to any members of the royal family. As Belokurov clearly
perceived in his study of the sixteenth-century library of the Muscovite rulers, such a
study should not be undertaken without considering much more broadly the history of
Muscovite libraries. :

What we have discovered so far (assuming that one can accept most of what I have
included in my preliminary reconstruction) to a considerable degree confirms observa-
tions that have been made by Belokurov and others on the cultural changes in Muscovy
that lead to the growth of real diversity in the subject matter of libraries, the inclusion
of many foreign books, etc., only as one gets into the last third of the seventeenth
century. There still seems to be a considerable contrast between Aleksei Mikhailovich’s
collection and those of his children, especially Fedor Alekseevich. In part this undoubt-
edly reflects their education — for example, the fact that they learned foreign lan-
guages — and the fact that their cultural perceptions seem to have been a bit more
sophisticated than their father’s. While one might make a case that Aleksei Alekseevich
and Fedor had some “intellectual” pretensions, I think it is much more difficult to make
such a case for Aleksei Mikhailovich. True, he had seemingly unlimited curiosity and a
willingness to turn abroad for the knowledge and technology that might strengthen the
Muscovite state. But, as Zabelin noted, his concerns seem to have been largely practi-
cal, whether in running his household or the state.” This aspect of his character thus
makes all the more plausible what I have suggested about the archive of the Privy
Chancellery. It seems quite in keeping with what we know about Aleksei Mikhailovich
that he might not have kept more than a few devotional books in his personal library in
his chambers; the rest of his library quite logically could have been in his “office”, the
Privy Chancellery. The fact that the books and other materials in that collection do not
form a thematically unified group should hardly disturb us, for such was the nature of
the institution, and such were the interests of the tsar that materials pertaining to
disparate concerns would find a place there. For the most part, the materials I have
singled out from the Privy Chancellery archive are items that undoubtedly were ac-
quired or generated in conjunction with one of the specific concerns of the tsar and that

Y Iy. Zabelin, “Tsaf Aleksei Mikhailovich (Ego pisma i uriadnik okhoty)”, in his Opyty
izucheniia russkikh drevnostei i istorii. Issledovaniia, opisaniia, i kriticheskie stat’i, pt. 1 (Mos-
cow, 1872), pp. 218 et passim. Concerning this aspect of the tsar’s character, see also Long-
worth, Alexis, esp. pp. 133—135, 206.
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institution. And the institution itself cannot be separated from the man who was the
real supervisor of its affairs. Of course to emphasize the importance of the Privy
Chancellery as the tsar’s main book repository leaves unanswered important questions
about the disposition of his other books, among them the series of illuminated manu-
scripts that were produced in the 1670s. Whatever the solution to such problems may
turn out to be, I think we can at least be confident that we have filled some of the void
that hitherto has existed in consideration of Aleksei Mikhailovich’s library between
about 1640 (the date of the inventory of his childhood collection) and his death in 1676.

APPENDIX

The following listing of written and printed materials that might be included in the reconstruction
of Aleksei Mikhailovich’s library contains: 1. materials listed by approximate date of acquisition;
2. items whose date of acquisition cannot be determined and which are therefore grouped accord-
ing to similarity of content (insofar as that can be determined from the titles); 3. books commis-
sioned by the tsar but not completed in his lifetime; and 4. books ordered from abroad that may or
may not have been received and added to his library. I have not included in the list books which
were distributed as gifts through the Privy Chancellery. Most such instances involved devotional
books, occasionally in large quantities (e. g., in July 1674, payment was authorized for the binding
of 110 Psalters [“Raskhodnye stolbtsy Prikaza tainykh del 1674 g., iiul”, RIB, Vol. 23, col. 320]).
The 1713 inventory noted the existence of a canvas bag with unspecified books and records of the
distribution of books through the chancellery to various religious institutions and individuals
(Opis PTD 1713, pp. 33—34). Obviously such items cannot be considered part of the tsar’s
library.
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